
JA, WILLEM ALEXANDER,

MILOŠĆU BOŽJOM
KRALJ NIZOZEMSKE,
PRINC ORRANGE-NASSAUA
ITD. ITD., ITD.,

Odluka od datum će biti utvrđen naknadno
o izmjenama Odluke o pripremi i obradi hrane Zakona o robi široke potrošnje u vezi s 
izmjenom mikrobioloških zahtjeva za hranu i piće i izmjenama Odluke o higijeni hrane 
Zakona o robi široke potrošnje u vezi s izmjenom pravila za sirovo mlijeko i sirovo vrhnje 
namijenjeno izravnoj konzumaciji ljudi 

Na prijedlog našeg ministra zdravstva, socijalne skrbi i sporta od..., referentni broj bit će 
utvrđen naknadno,
 
uzimajući u obzir članak 4. stavak 1., članak 5. stavke 1. i 6., članak 6., članak 8. stavak 
1. i članak 32.b Zakona o robi široke potrošnje,

nakon saslušanja savjetodavnog odjela Državnog vijeća (Mišljenje unijeti datum mišljenja
Državnog vijeća br.unijeti broj mišljenja Državnog vijeća),

uzimajući u obzir detaljno izvješće ministra javnog zdravlja, socijalne skrbi i sporta od 
unijeti datum detaljnog izvješća, unijeti referentni broj detaljnog izvješća),

odobravamo te ovime utvrđujemo sljedeće:

Članak I.

Članak 4. Odluke o pripremi o obradi hrane Zakona o robi široke potrošnje mijenja se 
kako slijedi: 

1. u stavku 1. točki (c) riječi „Staphylococcus aureus koji se može kultivirati” zamjenjuju 
se riječima „koagulaza-pozitivni stafilokoki (Staphylococcus aureus i druge vrste)”. 
2. pododjeljci od (c) do (e) postaju pododjeljci od (d) do (f) i umeće se pododjeljak koji 
glasi: 
c. E. coli koja stvari toksin shiga (STEC) ne može se otkriti u 25 g ili ml;
3. stavak 3. sada glasi kako slijedi:
3. Stavak 1. također se ne primjenjuje ni na hranu i piće koji nisu podvrgnuti obradi u 
svrhu smanjenja klica i koji se konzumiraju u uobičajenoj uporabi tek nakon što je krajnji 
korisnik primijenio grijanje ili drugu vrstu obrade kojom se patogeni mikroorganizmi 
smanjuju na neštetne količine.



Članak II.

Odluka o higijeni hrane Zakona o robi široke potrošnje mijenja se kako slijedi: 

A

u članku 2. stavku 5. riječi „sirovo kravlje mlijeko” zamjenjuju se riječima „sirovo mlijeko 
i sirovo vrhnje”, a riječi „članak 8.” zamjenjuje se riječima „članci 8. i 8.a”.

B

Naslov stavka 5. zamjenjuje se sljedećim:
Stavak 5. Sirovo mlijeko i sirovo vrhnje

C
 
Članak 8. sada glasi kako slijedi:

Članak 8.
1. Sirovo mlijeko i sirovo vrhnje namijenjeni izravnoj konzumaciji ljudi isporučuju se samo
potrošaču ili lokalnim maloprodajnim trgovcima koji izravno opskrbljuju potrošače na 
poljoprivrednom gospodarstvu na kojem su ti proizvodi proizvedeni.
2. Poljoprivredno gospodarstvo na kojem se proizvode sirovo mlijeko i sirovo vrhnje može
potrošačima isporučiti te proizvode na licu mjesta:
a. ako se sirovo mlijeko i sirovo vrhnje isporučuju u nerashlađenom stanju: u roku od 
dva sata od proizvodnje; 
b. ako se sirovo mlijeko i sirovo vrhnje rashlađuju na temperaturu od najviše 4 °C odmah 
nakon proizvodnje i čuvaju se na toj temperaturi do isporuke: u roku od 72 sata od 
proizvodnje.
3. Poljoprivredno gospodarstvo iz stavka 2. može potrošaču na lokalnoj razini isporučiti ili
otpremiti sirovo mlijeko i sirovo vrhnje u zamrznutom stanju:
a. ako su sirovo mlijeko i sirovo vrhnje zamrznuti na temperaturu od najviše –18 °C u 
roku od 24 sata od proizvodnje te ako se skladište na toj temperaturi do isporuke ili 
otpreme; i
b. ako se otprema obavlja na način da temperatura proizvoda ostane konstantna tijekom 
prijevoza ili da dosiže najviše –15 °C.
4. Stavak 3. primjenjuje se mutatis mutandis na isporuku ili otpremu sirovog mlijeka i 
sirovog vrhnja u zamrznutom stanju lokalnim maloprodajnim trgovcima ako su ti 
proizvodi namijenjeni izravnoj isporuci potrošaču.
5. Sirovo mlijeko i sirovo vrhnje namijenjeno izravnoj konzumaciji ljudi moraju biti u 
skladu s:
a. kriterijima utvrđenim u Prilogu; i
b. kriterijima iz članka 4. stavka 1. Odluke o pripremi i obradi hrane Zakona o robi široke 
potrošnje. 
6. Gospodarski subjekt iz stavka 2. najmanje dvaput mjesečno mora ispitivati sirovo 
mlijeko radi utvrđivanja ukupnog broja aerobnih klica pri temperaturi od 30 °C.
7. Ispitivanje iz stavka 6. provodi se na kraju razdoblja skladištenja mlijeka, najkasnije 
72 sata nakon proizvodnje. To se ispitivanje također može provesti ranije, ako je 
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vjerojatno da će broj klica također ispunjavati kriterij utvrđen u Prilogu na kraju razdoblja 
skladištenja.
8. Gospodarski subjekt iz stavka 2. najmanje jedanput mjesečno ispituje sirovo mlijeko 
na bakterije Salmonella, Campylobacter i E. coli koja proizvodi toksin shiga (STEC). 
Učestalost tog ispitivanja može se prepoloviti ako rezultati ispunjavaju kriterije iz 
stavka 5. tijekom šest uzastopnih mjeseci. 
9. Gospodarski subjekt mora čuvati podatke o ispitivanjima iz stavaka 6. i 8. tijekom 
dvije godine i staviti ih na raspolaganje nadzornom tijelu.

D

Članku 8. dodaje se stavak koji glasi kako slijedi:
10. Gospodarski subjekt iz stavka 2. ovoga članka koji obavlja djelatnost iz stavka 1. 
ovoga članka dužan je o tome obavijestiti našeg ministra. Obavijest se dostavlja putem 
elektroničkog obrasca koji na raspolaganje stavlja naš ministar. Naš ministar pruža 
podatke iz obavijesti odgovornim subjektima u skladu s člankom 25.a stavkom 1. Zakona
o robi široke potrošnje u svrhu praćenja usklađenosti s pravilima utvrđenima u ovom 
članku.

E

Nakon članka 8. umeće se novi članak, koji bi trebao glasiti kako slijedi:

Članak 8.a
1. Gospodarski subjekt iz članka 8. stavka 2. osigurava da su na posudama sa sirovim 
mlijekom ili sirovim vrhnjem namijenjenim za izravnu konzumaciju ljudi, osim spremnika 
za mlijeko, navedeni datum i vrijeme prikupljanja sirovog mlijeka ili sirovog vrhnja.
2. Gospodarski subjekt iz članka 8. stavka 2. osigurava da je na ambalaži sirovog mlijeka 
i sirovog vrhnja namijenjenih za izravnu konzumaciju ljudi ili u neposrednoj blizini tih 
proizvoda, ako se pakiraju nakon isporuke, na jasno čitljiv način otisnuta sljedeća izjava: 
a. u slučaju sirovog mlijeka ili sirovog kolostruma: SIROVO MLIJEKO/KOLUSTRUM * 
UPOTRIJEBITI NA DAN KUPNJE * SPRIJEČITE NASTANAK ŠTETNIH BAKTERIJA * 
PREPORUČUJE SE KUHANJE PRIJE UPORABE;
b. u slučaju sirovog vrhnja: SIROVO VRHNJE * UPOTRIJEBITI NA DAN KUPNJE * SPRIJEČITE 
NASTANAK ŠTETNIH BAKTERIJA * PREPORUČUJE SE KUHANJE PRIJE UPORABE.
3. Odstupajući od stavka 2., navod „UPOTRIJEBITI NA DAN KUPNJE” nije obvezan ako je 
na ambalaži naveden najkraći rok valjanosti ili konačni datum konzumacije.

F 

Prilog iz Priloga ovoj Odluci dodaje se Odluci o higijeni hrane Zakona o robi široke 
potrošnje.
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Članak III.

U odjeljak C-27. Priloga Odluci o upravnim novčanim kaznama Zakona o robi široke 
potrošnje dodaju se sljedeći odjeljci: 

C-27.9. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 4.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.10. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 5.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.11. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 6.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.12. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 7.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.13. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 8.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.14. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 9.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.15. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8. 
stavkom 10.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.16. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 
člankom 8.a 
stavkom 1.

525 EUR 1 050 EUR X

C-27.17. Članak 2. 
stavak 5. u 
vezi s 

525 EUR 1 050 EUR
X
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člankom 8.a 
stavkom 2.

Članak IV.

Ova Odluka stupa na snagu datum će biti utvrđen naknadno, uz iznimku članka II. 
odjeljka D, koji stupa na snagu u vrijeme koje će biti utvrđeno Kraljevskom odlukom.

Ovime nalažem da se ova Odluka, zajedno s njezinim pripadajućim obrazloženjem, objavi
u Službenom listu.

Ministar zdravstva, socijalne skrbi i sporta,
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Prilog članku II. odjeljku C

Prilog Kriteriji za sirovo mlijeko
(Prilog iz članka 8. stavka 5. točke (a) Odluci o higijeni hrane Zakona o robi široke 
potrošnje)

Parametar Vrijednost parametra
Ukupni broj aerobnih klica na 
30 °C

≤ 25 000 po ml za sirovo kravlje ili bivolje 
mlijeko

Ukupni broj aerobnih klica na 
30 °C

≤ 50 000 po ml za sirovo mlijeko deva, 
dromedara, konja ili magaraca

Ukupni broj aerobnih klica na 
30 °C

≤ 100 000 po ml za sirovo kozje i ovčje mlijeko ili
mlijeko drugih životinjskih vrsta
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